
Закончив завтрак, Дилан и Астория отправились вместе в библиотеку, а Гарри потащил
невесту в комнату по желанию. Оказавшись внутри, он без пояснений прижал девочку к стене,
нежно и страстно поцеловав.

-Ты же знаешь, что я люблю тебя больше всех на свете, правда?

-Конечно, я это знаю, - Гринграсс постаралась не встречаться с ним взглядом. -И ты должен
знать, что я тоже тебя люблю, но ... "

-Тогда, пожалуйста верь мне. Когда я говорю, что ты моя единственная и неповторимая, -
Поттер приподнял ее подбородок, глядя прямо в глаза. -Никто не может сравниться с тобой,
Дафна Элизабет Гринграсс."

-Они явно нацелились на тебя. Не только Делакур, но и еще несколько девушек иностранок.
Эти курицы готовы на все, чтобы добраться до тебя. Ты не можешь меня винить в том, что я
боюсь потерять тебя? Как я могу конкурировать сразу со всеми ними?"

-Дафна, а с чего ты решила, что вообще есть какая то конкуренция? Даже если это так, то ты
уже давно победила. Тебе удалось завладеть моим сердцем, разумом и заставить меня
безвозвратно влюбиться. И то что в ней течет кровь Вейл, ничего не изменит. Хотя мы не
должны винить ее за это. Такова ее природа! Но даже так, зачем мне нужна другая, когда
рядом есть кто-то более красивый, чем все Вейлы в мире вместе взятые?"

Гринграсс, во время речи подростка, смотрела на него широко раскрытыми, полными надежды
глазами. Тепло, отражавшееся в глазах жениха, заставляло сердце биться быстрее. Обхватив
его покрепче руками, она растворилась в объятиях, положив голову ему под подбородок и
прислушиваясь к биению сердца так нравящегося ей мальчика.

-Я даже не могу описать, как сильно люблю тебя. Вот поэтому и боюсь потерять."

Поттер закрыв глаза, поцеловал ее в макушку, замерев в таком положение, пока они вдвоем
наслаждались тишиной и умиротворением в объятиях друг друга.

-Я тоже тебя люблю. Никогда слышишь, никогда не забывай об этом."

*********************

Народ нервничал и мандражировал весь вечер в нетерпение ожидая окончания ужина. Как
только золотые тарелки и столовые приборы были убраны, Дамблдор поднялся со своего места,
и уровень шума в зале резко повысился, отовсюду доносились возбужденные перешептывания.
На церемонии выбора чемпионов присутствовали Министр Блэк вместе с членами Комитета
Трех Волшебников из МКВ, Мистером Краучом, Мистером Бэгменом, мадам Максим и
директором Каркаровым. Не обошлось и без представители средств массовой информации. За
отдельным небольшим столом сидело по одному репортеру от каждого крупного магического
издания из Великобритании и зарубежья, всего около полудюжины мужчин и женщин. В
воздухе висел записывающий Кристалл, ведя прямую трансляцию для магов и волшебниц по
всему миру.

Пламя в Кубке внезапно покраснело, посыпались искры, и из чаши вырвался язык пламени,
выплюнув клочок пергамента. Альбус ловко поймал пергамент и прочитал написанное : " -
Чемпион Дурмстранга-Виктор Крам!"

Раздались всеобщие громовые аплодисменты, когда международная звезда квиддича прошла в



специально отведенную комнату, рядом с Большим залом. Кубок выпустил еще один язычок
алого огня вместе со вторым пергаментом.

- Чемпион Шармбатона-Флер Делакур.

Аплодисменты были не такими громкими, как у знаменитого ловца, но все равно
впечатляющими, особенно старались лица мужского пола, не зависимо от возраста.
Предвкушение, царившее в зале, стало почти осязаемым, когда оттуда вылетел третий клочок
пергамента. - Чемпион Хогвартса- Седрик Диггори!"

Все ученики за столом Хаффлпаффа радостно встали, когда названный, широко улыбаясь,
подошел к директору.

Остальные три дома тоже громко аплодировали, хотя он видел, что некоторые гриффиндорцы и
слизеринцы выглядели расстроенными. На самом деле он был вполне доволен результатом.
Хаффлпаффу редко выпадал шанс блеснуть, и сейчас настал час их триумфа.

"Гарри Поттер."

Парень вскинул голову, растерянно моргая. В разгар торжества он не заметил, как Дамблдор
прервал свою речь, когда Кубок покраснел в четвертый раз, выплюнув еще один кусок
пергамента.

- ГАРРИ ПОТТЕР!- повторил директор, держа листок в руке.

Сириус выглядел наполовину испуганным и наполовину возмущенным. Люди со всех сторон
перевели взгляд на него, начав перешептываться. Сам Поттер не мог убрать выражение
крайнего потрясения на его обычно бесстрастном лице.

- Брат, тебе нужно идти, - толкнул его в бок как всегда сидящий рядом Дилан.

-Что, черт возьми, здесь происходит?

-Ты никогда этого не узнаешь, если останешься сидеть на месте. Давай же!"

Равенкловец медленно поднялся, его глаза потемнели, светясь оттенком черно-зеленого,
ярость мешали ему думать. Он услышал, как кто-то крикнул: "-Жулик!" - но ему было все равно.
Он уставился на Дамблдора, обещая вечную боль, если тот не объяснится. Альбус, если уж на
то пошло, и сам выглядел потрясенным.

-Проходи, Гарри, - тихо попросил старик, протягивая ему клочок пергамента.

Сжав кулаки, он вышел из Большого зала, и звук его тяжелых шагов эхом отразился от стен.

*******************************

- Гарри, что ты здесь делаешь?- растерянно спросил Седрик, когда мальчик вошел в комнату. -
Нам нужно вернуться в Большой зал?"

Поттер не ответил. В душе все еще клокотала ярость от того, что его обманом втянули в
турнир; магия исходила от него волнами, аура была буквально осязаема. Как кому-то удалось
подбросить его имя в в столь древний и могущественный артефакт? Мозг лихорадочно работал
в бешеном темпе, перебирая варианты. Глядя в окно, он не мог не задаться еще одним
вопросом: кому необходимо его участие в турнире и почему?. Хотя причина довольно очевидна.



У него действительно много врагов, и турнир был отличным способом избавиться от мальчика.
Он не знал, в чем заключаются две другие задачи, но одного дракона на первом испытании,
может быть более чем достаточно. Какая великолепная попытка убийства! Тому, кто это
придумал, даже не нужно самому мараться, все произойдет само собой!

Но должен ли он на самом деле участвовать в соревновании?

ДА, после того, как его имя было названо, он ощутил подергивание в своей магии, означающее
действие очень мощного магического контракта. Гарри слегка побледнел. Магический
контракт предназначался для совершеннолетних ведьм и волшебников, а это означало, что
если он будет участвовать, то нарушит условия контракта. В то же время, если не будет
участвовать в конкурсе, он снова нарушит магический договор. Одно было ясно – если ничего
не придумать, то сначала все обернется потерей магии, а затем и его смертью. Что же делать?
Он очнулся от своих размышлений, когда услышал громкие голоса, но не повернулся к
вошедшим.

-– у нас сложилось впечатление, что возрастная линия не позволит нарушить правила турнира
несовершеннолетним участникам, Дамблдор, - говорил Каркаров, все еще улыбаясь, хотя его
глаза были холоднее, чем когда-либо. "В противном случае, мы бы, взяли с собой больше
кандидатов."

- Это не вина директора, Каркаров, - вмешался в разговор Снейп, черные глаза которого горели
злобой по отношению к юному семикурснику. -Не стоит обвинять кого то за то, что Поттер в
очередной раз решил нарушить правила. Мальчишка переходит все границы дозволенного с
тех пор, как только прибыл в школу, его высокомерие очевидно....

- Достаточно, Северус, - достаточно мягко, но твердо перебил, исходящего злобой зельевара,
Альбус. Он повернулся к мальчику, который все еще стоял к ним спиной. Прежде чем кто-либо
успел что-то еще сказать, дверь распахнулась, и в комнату ворвался разъяренный Министр
магии.

-Я хотел бы услышать объяснение происходящему, - сказал вроде бы спокойно мужчина, но в
глазах отчетливо плескались огоньки ярости.

-Ты можешь спросить об этом у твоего крестника, - ехидно заметил Снейп, насмешливо глядя
на Блека. - Очевидно, он думает, что правила не распространяются на него, впрочем как и
всегда. Высокомерное отродье, совсем как его отец...-"

-Ни слова больше, Снейп, или ты получишь вызов на дуэль, - угрожающе прищурился Сириус. -
Гарри не несет ответственности за происходящее, и я хочу знать, кто и как обманул Кубок
Огня!"
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